%

e

(1) Empfanger / Consignee / Dastinataire @ ggf:&ggfpﬂ';d Bearbeitungsvermerke f Remarks / LIEFERSCHEIN
- [Magna PT S«p.A. Nostro N. ID.: @) Nr
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 . 1435950
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: e orairyy e of delivery
ITO4886850728 16.,12.19
(5) Lieferant / Supplier / Fournisseur (6) Fracht {7) Anlieferung (Ist) Rechnung
= frei | | unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NEF: 91000727 Euro Frachtgut fremd. Fahrzeus|
ESKA Automotive GmbH Eilgut eigen. Fahreug
Lutherstr. 87 Exprefs {9) vom
D 09126 Chemnitz — Post
%?:}rlperfe. Pelchen i, an Eg{};'g’rg%“ﬂ 7 your arder / (+5) Zusatzdaten des Bestellers | {12) Unsere Abteitung / our retsf (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No,

430 550003889601 Herr Porstorfer
4,12.19
(19) Veersandart / Shipment / Expécition |frel_(20) uafret| Fatking? tmbalage e | (22) Versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg {24}
DHL Italy vedl brutto netto
X ] in bas 81 59
(25) Versandanschrift 7 Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) 1{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge/ 31} | [(40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (Ist) + / - | Vermerke
1 |125170873800 1623 St
111807 HOL.Z221687-M16x1,5x25,5+ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modifici{251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 6/3215 KLT3215 dunke 25Q St
Numeroc iotto 00943620000
1/3215 KLT3215 dunke 123 5t
Numerc lotto 00943620000
Vuotli 1/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass golg%%Qﬁ
diese unmittelbar ins Ausland befdrdert wird. l W g&g
60/{ 9-0/9 Q
KUERNME--NAGEL sl
ACZCETTAZIONE MERCE
Quantitd dichiarata: /{625
Quantita cfettiva:
Tipo Imballaggic:
Quantita |mballi: 4
Conformita alte schede dimballo: ZBH]
Data controllo A ?{(Z[Mf
Firma ﬂl r :%‘,,. & =
(42} Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Giteprifung/Prifbencht (45) Empfanger (46) Rechnungspriifung
Datum
NememMr.




-~

Transport Ordei\,
Mittente N° partita IVA = Data / Pate
Sender VAT-ID-No.

DHL. FREIGHT — ESKA

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)

18-DEC~-2019

T

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro)}
Collection address

Crdine di trasporto
Order code

MIL-DF-001.3898

Destinatario
Consignea

N° partita IVA
VAT-ID-No.

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I~-70026 MODUGND

Condizion di trasporto/Melivery terms

Indirizzo terminale
Tesminal address

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

[fmedn el |nry 5LORBAL FORWARDING (]
[ Dnugsg%anam POZZUOLO MARTESANA(MILAN
il dmnt | VIR DELLE INDUSTRIE, 1
[aediid Dowuwsd” | 1~z0060 POZZUOLD MARTESA
febgpy. [bnmmsl Te] 1 +39 02 B5EEE-200
i Fax:+39 02 93252 801

BrS
Doy

ﬁ[:grazilclne cum][atlgmentare Numrmldi F[nssier

Honalvensporinsence | BB TS Eboez 183

yes no

Riferimenti dal cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curtency Value fer insurance
No I BRI-EC-00684420

Tenninal di amivo Numero telefonico
Dastination terminal Contact tel,

BARY + 32 / 80 I3315811
Marche e numeri Quantita Imballagaio | Descrizionea della merce Taritia doganale Peso lordo inkg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Patking Deseription of Packing Custom’s tatiff number | Gross weight in kg Value {with currency)
9 | PAL |VARIO 1808.0
. O
Pe: bile in ki - Total Jordo in ki
FREE DOM, DUTY UNFAID, TAX UNEMID Payable weight n kg 132@‘?&2}{5;1%%{3“ 2
Din, b4 mx an x = ,{tQ;'&‘)QOQﬁ LM i.80 2, 970, 00 ) 1808. 0
Rlchieste particolari / Speciaf consignments )
VT
< f it ‘ f y
o H’;P W /’ Aﬂ-[ K

Istruzion§ partfcolasi 7 Special instructions Wigs T Allegati / Enclosures

|

Note

| T .0 =2 B
git}'{o dal mittent; go]nsegna al destinatario ‘[AMPUIE_TANT o ; b tob (A0 =3 Wi = d )
ollection at sender elivery to consignee ccording to transport damages hava to be e ignature er
upon del%ery of the cunspignment. Damages nutﬁ%ammmﬁm&f 7 03%" Rﬁuﬁﬂ gro féﬁj
Data ! Date Data / Date wiiting to the responsible EUROCONNECT teminal within 7 days after delivery.
Orarie / Time Orario / Time 1 g D l 0 2019

NE+MA&GELSse

ivery

Del

{remains with consignee at delivery)

Firma del destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello .
Consignee's name in block letters”

“Ricevuto coy
verifica su quali

serva_ai

s

T

Tutte [e spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



